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COLIN GRANT HOWE

profile
Versatile, self-motivated professional with outstanding written and oral communication and strong interpersonal skills. A keen analytical mind and attention to detail coupled with an ability to think outside the square and adapt quickly to new situations. Works well both alone or as part of a team to achieve objectives on time and to the desired standard.  

skillS
Oral Communication

· Experienced at speaking in front of audiences and overcoming language barriers to explain difficult concepts to others, including teaching roles.

· Dealings with clients and dignitaries at meetings and events to ensure effective communication between parties and facilitate mutual understanding in a manner which is sensitive to cultural differences. 

· Spanish-English Interpreter (simultaneous-chuchotage, booth and consecutive) at various events.

· Voice recordings for a wide range of target audiences (audio guides, promotional, creative, tourism)

Written Communication

· Self-employed Spanish-English translator since 2001 with experience in a variety of fields, notably law, tourism and the aerospace industry.
· Extensive experience of drafting and analysis of official and legal documentation, including report writing, litigation documents, conveyancing, company constitution, intellectual property and general business correspondence.

· Experienced legal researcher (legislation, regulations, case law, etc.)   

Organisational Planning

· Demonstrates excellent planning of workflow/jobs to be completed, with a proven track record of meeting deadlines.
Computer Knowledge

· Skilled in use of computer and general software including Microsoft Office, Excel, Acrobat Powerpoint and CAT tools (Trados Studio 2017).  

work hiStory
·  Major interpreting jobs
· Conference: Space, an Asset of Mankind (Seville, 2013)

· Conference: Global Meeting of A400M Suppliers (Seville, 2013)

· 10th anniversary of the City Sightseeing Company Group- address by the mayor of Seville (2008)

· International Wildland Fire Conference, Seville (2007)

· International Congress of the International Institute of Bioenergetic Analysis (2007) 
· Meeting of World Religious Leaders in Seville (2003)

· Jazz workshops, Teatro Central, Seville (2001-2002) 
· Major translation jobs

· Legal translations in general (translations of statutes, regulations and standards, powers of attorney, official documents and legal proceedings (including judgements, statements of claim and witness statements), sale and purchase contracts, agency agreements, employment agreements, collective agreements,  insurance policies) 

· Annual reports and Articles of Association for various Spanish companies and institutions (Cajasol Savings Bank, Centro de Estudios Andaluces, CIBERNED) 
· Official reports and documentation for NGOs (UN, UNDP, UNICEF, World Bank, MMI-LAC)

· Press releases and articles for in-house and external magazines (AIRBUS, Aeropolis Aerospace Technology Park, CTA, Grupo Ángel Camacho)  

· EU Project proposals (ASAJA- Young Farmers’ Association) 
· Intellectual property, patent and trade mark applications

· Software applications and manuals for major British and Spanish banking institutions (Santander Bank, Abbey)
· Proofing and translation of papers for inclusion in international scientific publications
· Translation of audio guides for various Spanish exhibitions and monuments, including Seville Cathedral, the Alhambra in Granada, the Real Alcázar in Seville, El Escorial, Prado Museum, Thyssen-Bornemisza Fine Arts Museum, Bilbao Fine Arts Museum.

· Major voice recording projects

· Audio guides for various Spanish exhibitions and monuments, including Seville Cathedral, the Alhambra in Granada, the Real Alcázar in Seville, El Escorial, Prado Museum, Thyssen-Bornemisza Fine Arts Museum, Casa Batlló and Forum Barcelona 2004.
· Various promotional projects for leading Spanish companies in the tourism and construction/real estate sectors and internet marketing (promotional DVDs, radio jingles)

· Audiovisual presentations for EU Funding Proposals (ASAJA)   

1997–2004
Giralda Center S.L.
Seville, Spain

· English classes of all levels, preparation and invigilating of official exams and in-house language training/coaching for companies
· Supervisor of the English department in summer periods

· Language level testing and interviews with potential students

1993 – 1996
Buddle Findlay
                     Wellington, NZ 

· Barrister and Solicitor admitted to the bar in 1995. Member of the commercial team working in the areas of commercial leasing, company constitution, intellectual property, banking law and general legal advice.

EDUCATION

1991 – 1994    LLB (Hons), Victoria University of Wellington, New Zealand. 

Honours course specialisation: Public International Law
  
professional development
A range of internally and externally run courses covering topics such as Report Writing, International Trade, TEFL Teaching Methods, First Aid and Computer Courses (Internet, Windows for WorkGroups, Word, CAT tools)

interests 

Art and art history, other languages and cultures, tennis, diving, cricket, mountain biking.
Other 

· Class 1 Driver Licence and own vehicle

· Spanish – Excellent written and oral level  
· French – B1 level

· Chinese – HSK 2 (written)
Referees 

Details available upon request.

